VIK 811.112.2
Beamuko H., acriipant
IacTuTyT MoBO3HaBcTBa iM. O. O. [Torebni HAH Vkpainn, Kuis

JIPY7KHI TA IECTJINBI 3BEPTAHHS Y CIIIKYBAHHI
MPOTUJIEKHUX CTATEM
(HA MATEPIAJII HIMEIIbKOI MOBH)

Y emammi onucarno ocobrusocmi popm 36epmants, wo GUKOPUCIIOBYIOMbCA Y CRIIKYBAHHI
npomunexcux cmameti. Hasedeno ne minbku npuxkiaou «mpaouyitiHux» 36epmatsv, a i
CYUACHT 36ePMAHHS, WO IX BUKOPUCTOBYIOMb GIOOMI NYOIIUHI 0CODU, A MAKONC PO3TSAHYMO
36EPMAHHSL, WO BAHCUBAE CYUACHA MONIOOb.

Knwuosi cnosa: mpaduyitini, opueinanvhi, 3acmapini, 1AcKasi, OPYX’CHI 36ePMAHH,
agpexmonimu.

CydJacHi HayKOBIIi pO3IVIAIAIOTh 3BEPTAHHS SIK TUHAMIUHMIN 3aci0 3BEPHEHOCTI MOBIICHHS
(I. B. KopHiiiko), JOCIIPKYIOTh €Taly iCTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta CydacHHMil cTaH Ii€el kareropil
(B. II. TloHomapeHKO), BHBYAlOTh KOMYHIKaTHBHO-TIDATMAaTUYHUI MOTEHIia]l 3BEpTaHb,
TXHIO CEMaHTHKY, 3aco0U BUpaxkeHHs, chepr (QyHKIIOHYBaHHS, CEMAHTHYHI Ta CHHTaKCHYHI
xapakrepuctiky, nparmatuky (JI. I1. Pynmeko), cemantmunmii mpocrip 3Bepranns (B. E.
PaiinsHoBa), po3nIsIaal0Th 3BepTaHHs y nparMaiinrBicrmaHoMy acriekti (JI. B. KopHoBeHko).
Ci1iz 3a3HaYUTH, 110 3BEPTAHHS POMIISIAETHCS HE JIUILE Y KOHTEKCTi IPaMaTHKH, a i SIK KOMIIOHEHT
komyHikarusHoro akty (10. JI. Aragonos, C. 1. Boiitouy, 1. Hapsit, M. M. Konmenko). 1o x
CTOCYETBCs peartizallii popM 3BepTaHHs B pi3HHX chepax, 30KpeMa B CHIIKyBaHHI IPOTHIICKHHUX
CTaTeii, To Taki JOCII/PKSHHSI He € YHCIICHHUMH, 10 W 3yMOBIIIOE IXHIO aKTyaJlbHICTh. MeToro
CTaTTi € MpoaHaNi3yBaTH OCHOBHI CydacHi 3aiiMCHHHMKOBI Ta iMEHHI ()OpPMH 3BEPTaHHS, LIO
BHKOPHCTOBYIOTHCSI B IPHBAaTHOMY CIIIKyBaHHI 3aKOXaHHMH Ta MOAPYXKIKIMH.

Taki GopMH MOCiTalOTh 0COOIUBE Miclle cepell 3BepTaHb, ajkKe BOHH BiJI3EpKATIOIOThH
0COOHMCTI CTOCYHKH, HAcTpiil, ymomoOaHHs, XapakTep OJNU3BKHX JIOAEH, BHPI3HSIIOYHCDH
CIPaBXXHIM Pi3HOMAHITTSIM.

V Hami JHI 3aKoXaHi, Mapud Ta MOAPYIOKS BHUKOPHUCTOBYIOTH, 3BEPTAIOYHCH OIHH [0
OJIHOTO, SIK TTPaBHJIO, HepopManbHUI 3aiMEHHUK du, hopMa BBIWIMBOCTI Sie 3ByYHUTh y TaKHX
BUMAKaX ipoHiuHO, Hanpukiam: Verfolgen Sie mich etwa?»Bu mo, MmeHe nepeciayere?» [4:
96]. YV 1ipoMy pa3i 3a3HaueHe 3BEpTaHHsI BXKUBAETHCS B KOH(IIIKTHIN CHTYyalii, JiBUMHA HE X0Ue
06aynuTH CBOrO OOpaHIli, BOHA CEpAMTA HA HBHOTO, X04e 3aBHaTd Homy Oomro. Mool Jiromu
BHUKOPHCTOBYIOTh TaKOX (haMilbsipHi 3BepTaHHA Ha 3pa3ok He, Sie / He, Du‘ Eii, Bu / Eii, mu’.

3akoxaHi Ta MOAPYXKHI Iapu BKHUBAIOTh, IPHPOIHO, Iy)XKe Pi3HI (GOpMH 3BEpTaHHSI, L0
MOKa3yIoTh iXHE CTaBJIeHHs OfuH 1o oxHoro. Cepen HUX OcoOiMBE Miclie 3aiiMalOTh came
iMEHHI, 110 PO3IIIAAAIOTHECS HAMH Ha NPHUKJIAIax i3 TBOPIB Cy4aCHUX aBTOPIB.

«TpaguuiinuMu» (B ceHci mommpeHocti) 3BepTaHHsIMU € Kleines ‘maneua’[11: 103],
meine Liebe ‘mos moba’ [5: 71], Herzchen ‘cepdenvky’[8: 150], Liebling ‘mobui’, Schatz
‘oopoeuti’[2: 17, 173], Hiibscher * kpacynuuxy’[1: 51] Ta inmii. [Tapu 4acTo KOPHUCTYIOThCS
MECTIIMBUMH CJIOBaMH, IEMOHCTPYIOUH B TaKU CIIOCIO CBOT IMOYYTTS.
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3BepTalouUCh 10 JKIiHKH, YOJIOBIKH HEPiIKO BUKOPHCTOBYIOTH 3BepTaHHs Liebchen ‘muna,
odopoea, koxana’. YTIM, Tie CJIOBO MOXKE MaTH i HETaTUBHUH BIITIHOK (i HE TIIBKU y 3BEpPTaHHI):
das Liebchen eines bekannten Gangsters ‘n06a 00Ho20 i0omoeo ranrcmepa’ [14].

3BepTaHHs JI0 KOXaHOTO Buhle ‘koxanyro’ Maike He BUKOPHUCTOBYETHCS, BOHO 3acTapiyie
1 BUIMIIUTO 3 MOBCSKICHHOTO BXUTKY. 3alo3MueHe 3 aHTIIHCEKOl 3BepTanHs Darling ‘moba /
obull’ Mae TIepeBaKHO JKapTIBIUBUH (IIEBHOIO MIpOI0 eMaTaKHUil) Xapakrep, HOro BiacHe
HIMEIIEKUM CUHOHIMOM € Liebling ‘ymobneneywv / ynobnenuys’. 3Beptanns Herzchen ‘cep-
OenbKy’ 4acTo TPAIUIIEThCS B IHTUMHOMY CIIUIKYBaHHI, IPOTE BOHO Mae CBOIO OCOOJIUBICTDH
— HepiJIKO TaK Ha3MBAIOTh HAIBHUX, NOBIpIMBHX Jroneil. 3Bepranns Herzblatt (‘yarobaenyio /
yniobnenuye’) Ma€ BUKIIOYHO ITO3UTHBHE 3HAUCHHS 1 € CHHOHIMOM Schatz [16] Gyks. ‘cxap6’
(TI0p. poc. pO3M. coKposuuye s, IEPEeBaXHO, KAPTIBIMBE 3BEPTAHHS).

Bonnowac cnosa Geliebter / Geliebte ‘woxaneyv / koxamka’ CTOCYIOTBCSI OJIOBIKIB 1
XKIHOK, III0 MalOTh CTOCYHKH 3 OAPY>KEHIMH XIHKaMH / 4OJIOBIKaMH, TOMY BOHH, 3BUYAaiHO, HE
BUKOPHCTOBYIOTBCS y Cy4acHOMY 3BEpTaHHI. 3BepTaHHS 3a JOIIOMOTOI0 ctiB Freund / Freundin
‘Opye / nodpyea’ CBiTIUTH MO OIM3BKI, JPYKHI CTOCYHKH MiX YOJIOBIKOM i JKIHKOIO. Y pO3-
MOBHIH MOBI BOHH BXXHBAIOTHCS, 3a3BUYAMH, JIIOIBMH, IO 3yCTPIYalOTHCS UM )KUBYThH y TpOMa-
JITHCBKOMY TILTFOOI.

Tonsceki mocmimaukn Snex [leprnin Ta Mapis MineBcbka 3a3HadaroTh, MO y (QyHKIIT
Ha3B 00’€KTiB-Cy0’€KTiB KOXaHHS B €BPONEHCHKHX MOBaX MOXYTH yXKHBATHCS Pi3HOMAaHITHI
Ha3BH, HAJISKHI IO TBAPUHHOTO Ta POCIMHHOTO CBITIB, @ TAKOXX Ha3BH JOPOTOI[IHHUX METAIIB,
MIPUKpAc, JIEKCEMH 3 aCTPOHOMIYHO-METEeOpoJIoTiuHol chepH, Ha3BH CTpaB, MipidHUX iCTOT,
YaCTHH TiJla JEOAWHYU, BUCOKUX THTYJIB 1 OCAM, Ha3BH, SIKi CTOCYIOThCS CTaTi, pi3HOMaHITHI
BJIaCHI IMEHA, a TAKO’)K HOMEHH, CTUMOIIOTIIO SIKUX HE 3aBXIU MO)kHA BcTaHOBUTH [7: 14]. Le
TBEPJUKEHHS MOXKHA BITHECTH I 10 HIMEIIBKOT MOBH.

Sk yxe Gynno 3a3HadeHoO, 3aKOXaHI YaCTO BHKOPHUCTOBYIOTH, 3BEPTAIOUHCH OZHH JIO OHOIO,
300J10Ti4HI Ha3BH, TaK, HanpuKiax, y Tomi Slyna B poMaHi «3aJiIIOK BiIyCTKI 3HAXOIUMO TaKi
CBOEPIIHI IPUKIIAJIM 3BEPTAHb JIO JAIBYHMHH, SIK Biene ‘00xcono’, Bienchen ‘00acinko’ [6: 66, 68], a
110 oOpaHntst: Mausbdr ‘eeomeduxy’, Mausschatzbdr ‘nobuii éeomeouxy’ [1bid.: 32, 33, 169].

VY Himenpkoro mmceMeHHHKa Mixaens 3omapma y pomani «lllonennuk Bemkxamenay
3HaXOJMMO IPHKJIAIH IHIINX JIACKABUX 3BEPTaHb, 0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOJIOZOIO MAPOI0:
kleiner Bdr (OyxB.) manenvruii eeomeor’ [10: 27]; Du Schwein ‘Tu, ceuns’[Ibid.: 154];
Kiicken! ‘Kypuamxy!’[Ibid.: 163]. OcranHi aBa MpUKIaaN MOKa3yIOTh THIB a00 1pOHi0, IPoTe,
3a TIEBHOTO KOHTEKCTY, MOXKYTh MaTH 1 TIO3UTUBHE 3HAYSHHS, HAIIPHUKJIA], KOJIM BXXUBAIOTHCS B
KAPTIBIBOMY TOHI.

Bnamocs 10 NopiBHSHE 3 IHIINMH, Y TOMY YHCII HECTIOPiJHEHUMH, MOBaMH. Tak, Harpu-
KJIaJ, apaOu ITOPIBHIOIOTH KPACHBHX XKIHOK i3 razeisaMu (ghazal), MiIKpecIIOOMH CTPYHKICTh
Ta Kpacy. TaliCbKHX AiBUaT HA3MBAIOTh CIIOHAMY (changnoi), o Moo 6 BUKJINKATH 00y peHHS
MIpe/ICTaBHUIb iHIINX eTHOCIB. Y Taimanmi ciioH — ynroOnieHa TBapHHa, SIKY BCi JTIOOIATH 1 MO-
BakaroTh. dpaHITy3bKi 3aK0XaHI BUKOPHCTOBYIOTh Y 3BEPTaHHIX JIO KOXaHHX TaKi CBOEPIIHI
BUpasH, K ma puce (OyKB.) ‘Mos 610xa’, B IbOMY BUTIAIKY — ‘MOsl cON00eHbKA / Mill cON00eHb-
kuii’. Bigomo, mo B JaBHI Yacu BUOHPATH OJIiX i3 TOJOBH 1HINOT JIFOIWHH BBaXKAJIOCS MPOSBOM
BEJIUKO1 JIFOOOBI, YMMOCH JyKe IprHeMHEUM [14].

Ili Ta iHmi momiOHI GopMM 3BEpTAaHHS JEMOHCTPYIOTh Ha IEpIIMi MODIAA ifeanbHi
CTOCYHKH 3aKOXaHHX, NIPOTE Yy MOAPYKHBOMY XKUTTI OyBalOTh CBApKH, IiJ| 9ac SIKMX 3aKOXaHi
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KOPUCTYIOTBCSI HE HAATO NPHEMHUMH (OpMaMH 3BEpTaHb Ha 3pa3ok Spinner ‘ganmasep;
booceginonuii’, Kerl ‘xnoneys, napybox, mun’, Blodmann ‘oypnuii’, Doof ‘Oypensv’[3: 25, 4,
63, 69, 84] Tomo. biam3pkux yoel MOPIBHIOIOTH i3 Ka3KOBUMH NEPCOHAKAMHU, HAIIPHKIIAM:
Rotkdppchen ‘Yepeona [llanouxo’ [10: 89], meine Kénigin ‘mos xoponeso’ [1bid.: 134].

V 6ararbox MOBax y 3BE€PTaHHIX BHKOPUCTOBYIOTHCSI «COJIOMKD» Ha3BH, TaK, y HIMEIbKIH
MOBI OKa310HaJIbHO BXXHBAIOThCS TaKi CIOBA, Sk Keks ‘xexc’, Siiffer ‘conodenvruii’ [2: 93, 212]
Tomo. Bogrnouac, ckakimo, icIIaHIi MOXKYTh Ha3UBAaTH KOXaHUX ferron de azicar (OykB.) ‘wima-
moyoxk yykpy’. Take 3BepTaHHS CIIiJ| y)KUBATH JTy’e 00epexHO, ajke BOHO O3HAYA€ HaHBHIIUIT
CTyTIiHb NECTIMBOCTI.

V 3BepTaHHSIX IHIIMMH MOBaMH TPAIUIIIOTHCS HABITh HA3BH OBOUIB, 1[0 HE € XapaKTePHUM
TS HiMenbKkol MoBH. Tak, Hanpukiay, y @paHiii 3akoxaHi Ha3UBAKOTh OJUH OTHOTO chouchou
(6ykB.) ‘kanycmunxo’[Ibid.]. Binomo, mo Kapmna BpyHi, npykiHa KOJHMIIHBOTO IpPE3UJICHTa
®panuii Hikonst Capko3i, Ha3uBae Tak CBOro 4oJOBiKa. [Hima BigoMa xinka — Mimens O6ama
— Benm4ae cBoro yonosika — npesuaeHta CIIA Bapaka Obamy — my honey. Slkmo mis ame-
PHUKaHIIB Ta MEIIKAHIIB «TyMaHHOTO ANB0iOHY» 3BepTaHHs honey (OykB.) ‘med’, y mpoMy
BUIIANIKY —‘Mili conodenvbkutl / Mos. conodenvbka’— N0 ONU3BKOI JIIOAWHY € IPHHHATHHM, TO Y
(panIy3iB HOro BIANOBIAHUK miel ‘Med’ HEe € BXMBAHUM, IO TOTO X IIPEICTaBHHUKA «HAHPO-
MaHTHYHIIIO» Halil cBiTy Taka opma Moria 6 obpaszutu [14].

IIo % 10 ykpaiHCHKUX a)eKTOHIMIB — PI3HOMaHITHUX HOMiHaNil cy0’€KTIiB Ta 00’ €KTIB KO-
XaHHS — TO BOHU CTaHOBJISITH TOCUTD YHCENIBHY IPYITy JIEKCHKU Cy9acHOI MOBH. XapaKTepHOIO
pHcoIo adeKTOHIMIB € Te, III0 BOHU BUKOPHCTOBYIOTHCS y KOHTEKCTI 0COOMCTOI IPHSI3HI, IHTUMHOT
OIM3BKOCTI B CTOCYHKaX MK 0co0aMu, SKHX IIOB’SI3yIOTh JIIOOOBHI 3B’I3KkH. B ykpaiHcEKOMy
IHTUMHOMY MOBJIEHHI HalOIIbIIy IpyIy ad)eKTOHIMIB CKJIAIAIOTh CI0BA 3 KOPCHSAMH -1/00- Ta
-Kxox-. Big3HauaeThesl YHIKAIBHICTD YKPAiHCHKOI MOBH B I[bOMY IUTaHI, OCKIIBKU B JKOIHIHN i3
CJIOB’SIHCBKHX MOB HEMA€ TAKOI KiBKOCTI YTBOPEHb i3 Ha3BaHUMH OCHOBAMH Ha ITO3HAUCHHS
koxaHoi abo koxaHoro. Bix nieciiB koxamu 1 mio6umu yTBOPEHO IMEHHUKH KOXAHUIL, KOXAHEYb,
mobonvKa, a004uK, A10604OK Ta 1HIN, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS Y 3BEPTaHHIX 3aKOXaHUX.
VYKpalHChKI YOJOBIKM MEHII BHHAXIJUIMBI B HOMIHYBaHHI KOXaHOI, HIX JKIHKH, 00 >KIHOUHX
Ha3B 3HAYHO MEHIIE, HIXK YOJOBIYUX: MI0OAHKA, THOOUMUYSL, TIOOUMOUKA, T0OKA, T0ONeHUYs,
mobosnuys, nodonvka Ta iHIII. Jleski adheKTOHIMU XapaKTepH3yIOTh 3aKOXaHUX i3 Pi3HUX OOKIB
— 3a BHYTPINIHIMH Ta 30BHINIHIMH SKOCTSIMH, 32 XapaKTepoM, BIadero Tomo. M. MaxHii [1uB.
13] HABOAHTH TAKi NPUKIANH AQEKTOHIMIB IS XJIOMIIB: M0GuU, Munuil, MuneHvkuii, dopozuil,
CONOOKUll, CONOOKABULl, CONOOEHbKULL, DIOHUL, O0OPOSOYIHHULL, HAUOOPONCYULL, YYMIUGULL,
6pOONUBULL, 2APHULL, HIJICHUL, CIMPYHKULL, 6UCOKULL, MYAHCHILL, MIYHUIL, KPACUBULL, TOIIO, BOIHO-
qac € 1 Gpexausuil, Henouil, 0COPYICHUIL, RPOKIAMULL, TIBYNHA MOXKE OYTH TaKOXK n0ba, mund,
MUNEHbKA, 6IPHA, EOUHA, IACKABA, HIJICHA, 00PO2d, CONOOKA, CONO0EHbKA, PIOHA, HAlOopoJicyd,
8P00UBA, 2APHA, YAPIEHA, KPACUBA, YOPHOOPUBA, HOPHOOPUBEHbKA, YOPHABEHLKA, OLIsAGEHbKA,
ane  gepeodnuea, npumMxau6a TOIIO.

CydacHa MOJOIb BHKOPHCTOBYE y CBOEMY CHUIKYBaHHI (y TOMy YHCII y 3BepTaHHI)
BEJIUKY KUIBKICTh a()eKTOHIMIB, HANPHUKIIA: COHEUKO, KUYIOHbKA, 3010MYye, MUWKA, NYNCUK,
KOMUK, 8eOMENCAMKO, NMAULeHs., TUCeHs, muepeHs Ta iHii. Lle, Tak O MOBUTH, «CTaHIAPTHI»
3BepTaHHs. Y HiMenpkoi >k mmceMeHHuIi lOTtm Palixenst (y pomani «BumamkoBocTi»)
3HaXOJMMO HETHIIOBE, Ha Hall MOIIS, BUKOPHCTAHHS PO3MOBHOTO 3BepTaHHS Mensch ‘zeil,
mu’ (BacHe, ‘wonosive’): Mensch, wir haben uns da gestern erwas zurechtgesponnen «/ eii,
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mu, M BYOpa Jemo 3axonmwincsi»[9: 22]. Tak 3BepTaeThCs YOIOBIK IO CBOET APYKUHU, TYT, HA
Halry IyMKy, Mensch TIoka3ye Ipy»Hi CTOCYHKH ITOAPY K Ta HOTO B3a€MOPO3YMiHHS.

TloniGHMiA mpuKITa 3HAXOUMO B IHIIIOTO HIMEI[KOTO aBTOpa — PEaKTOpa XKypHATY «Zeity
Mapxa Ilnopre — y 36ipmi po3noBifganb « XTo 3ropHyB MOi copouku?»: Mensch, sei doch nicht
so stur! «/eti, mu, He Oyab TakuM yneptum!» [12: 33]. 3BepTaHHS BUKOPHCTOBYETHCS B CHTYa-
11, B SIKiif IPY’KMHA HE ITOTODKYETHCS 3 JYMKOIO YOJIOBiKa Ta Horo nosexninkoro. (LlikaBo, mo
NoziOHe SIBHIIIE MOXKHA CIIOCTEpIraTé B CydJacHil icaHCBKil MOBI, Jie OJIM3bKe 3a 3HAYEHHSIM
hombre ‘n00una; wonogix’ He TINBKN aKTUBHO BXKUBAETHCS SIK PO3MOBHA ()OpMa 3BEPTAHHS, a
i TeBHOIO Mipoo Halya0 BUTYKOBUX O3HAK.)

Otmxe, aHAN3 APYXKHIX Ta NECTIMBUX 3BEPTaHb, MO0 IX BHKOPUCTOBYIOTH 3aKOXaHi Ta
TIOZIPYXOKSL, TTOKA3ye IXHE PI3HOMAHITTS. BykuBaHNMY € SIK «TpafuIiiHI» GOpMH, 1 OpUTiHANBHI
(Ha3BM TBapHH, OBOYIB, COJIOJONIIB TOINO). 3BEpPTAHHS MOKa3ylOTh HE TUIBKH CTOCYHKH
TapTHepiB, a i ixHiil HacTpiif, ymogobaHHs, Xapakrep.
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JPYKECKHE U JIACKATEJBHBIE OBPAIIIEHUS B OBIIIEHUN
IMMPOTHUBOITIOJIOKHBIX ITOJIOB

B cmamue onucanvl ocobennocmu ghopm obpawyenus, Komopuvie UCRONbIVIOMCA 8 00U eHUU
NPOMUBONONONHCHBIX NOL08. [Ipusedenvl He MONbKO npuUMepsl «MPAOUYUOHHBIXY 0OPAyeHUl,
HO U cospemeHHble 00paujeHus, Komopbvle UCHONb3YIOM U38ecmuble NyoruyHble TUYHOCIU, d
MaKakce paccmMompeHnsl 00pawenust, UCHONb3YeMble COBPEMEHHOU MONOOENCHIO.

Knrwouesvie cnosa: mpaouyuonnvle, OpucuHaIbHble, ycmapeguiue, J1ACKAmMenbHble,
Opyarceckue obpawyeHus, aghexmoHumbi.

Velychko N., post-graduate student
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FRIENDLY AND ENDEARING ADDRESSES IN COMMUNICATION
OF OPPOSITE SEXES
In the article address peculiarities that are used in communication of opposite sexes are
determined. The given examples refer not only to traditional forms of address but also to con-
temporary forms used by noted public persons, as well as forms of address used by young
people nowadays are examined.
Keywords: traditional, special, outdated, endearing, friendly addresses, affective names.
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Axmennn Mas [lama KbI3bl, JUCCEPTAHT

HuctuTyT s3piko3Hanus umenn Hacumu HanmonansHoM akageMuu Hayk AsepOaiimkaHa,
Asepbaiimxan

YHOTPEBJIEHUE CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOTA BPEMEHHbBIX ®OPM
ITATOJIA B AHIDIMACKOM U ASEPBAMIKAHCKOM SI3BIKAX

B cmamve paccmampusaromes kame2opuu RACCUBHO20 3a1024 8 AH2UTICKOM U a3epOaiio-
arcancrkom azvikax. Kax uzeecmuo, kame2opus RACCUBHO20 3A102A AGNAEMCS OOHUM U3 OCHOG-
HbIX Kame2opuii 21a2ona 8 060ux A3blkax. A6mop neimaemcsi NOKa3ams CX00CmMead U pasiuyust
6 UCNONB30BAHUU NACCUBHO20 3A102d 8 PA3TUUHBIX 8pemenHbIX Gopmax. OcnosHnoe paznuyue
ommeuaemcs 8 popmuposanuy naccushvix koncmpykyuil. Cnocobul evipadicenus Kamezopuu
20710COM OMPANCAIOM 2PAMMAMUYECKYI0 CHPYKMYPY OAHHbIX A3bIKOS. B anenutickom a3vike
MO SI6TIEHUE BLIPAINCACMC AHANUMUYECKU, d 8 A3ePOAUONCAHCKOM — CUHMEMUUECKU.

Kntouesnie cnoga: enazon, 3an0e, npoweduiee 6pems, nacmosiyee gpems, 6yoyujee epems.
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